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W Nowey prerogatywy Autorze Blogofláwionym - 
JOZEFIE KALASANCYUSZU FUNDATORZE Sacra: 
gijstmee Religionis | Clericorum: Regularium. Pauperum. Matris DEI 

Scholarum Piarum ; 


WYNALEZIONA; 


VAN Zycia "Krejcemyi | Kwietniem , rozlicznych cnot Maicm 
PRZYOZDOBIONA; 

Przy Solenney na Beatyfikácya inauguracyi błogoflświchitwem Bofkim, 

y benedykcyą BENEDYKTA teraz Czternaltego Swiątobliwie pánu. 


iącego Papieża 


USZCZĘSLIWIONA; 


W Ziemi Lukowfkicy we dni Aidjowe zá rzecz O/obliufza z Kaznodzieja “ 
fkiey Ambony | 


PREZENTOWANA; 


potym zás 


Pod zafzczytem Herbownego NOWINY W. J7MCL PA N4 


J A C KA z Golombkow 
Jezierfkih JEZIERSKIEGO — 


Cześnika Goftyńfkiego, Starofty Ulanfkiego .&c. &c. 
idbo DERE ems | 
Lube BOGU y Ludziom ukontentowśnie, 
Prz Xębza CYRILLA od Poślubienia Naytwietfzey MARYI PANNY Karmilitę Befego 
CU doualnego w Collegium Lukelfkim $. Theológií Profefora. — . 
NA WIDOK 


DANA ^ 


Roku ktorego BOG ludzką przyiawízy Náture, przyjemną wfzyfikim 
fta! fie. Nowiną. 1749. die 6. Maj. 
Te s0QuocoopcenoboaóoMOOhODASODOUODE 


w Drukarni J. K. M. Grllegium dusietets. JESU, ds 


va PAE 


"RW. 08 M : 
*Cheefz wiedzieć co fie“dziele“w Pálčmôná Sferże? 
Dobrych rzeczy ciekawy *iefteś*znam ‘w tey "mierze; 
|Oto maíz, že-w Oycžýžnie *ftałość "nie-rüitíá) 
Herbowny.gloši wízyftkim “ JEZIERSKICH /Newiná, 


“Co to! ief, że w'ucifkach*rożne będą krále? 
Podobno iż im czafem *czego nie doftaić: 

„Polfzcze Złorogoleńczyk z fiébie Eprówiduie; 

<Ze «Kroleftwo , y'w złoto, wolność -obfituie 
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Conveniunt rebus Nomina fepe fuis: 
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Czemu Zácni JEZIERSCY Miecz, Ucho y Nope; 
W Kleynocie fobie danym 'móaią, uio mogę; 
Miecz dzielność, Ucho czułość, Noga ‘nyin Golenie 
Znaczy, "že zafzczyt Políki pod tyi ieft Imieniem, | 
AI. 


"^ Komu fj nie przyiemne Nowiny użyte, 
Dlá Oyczyzńy 2 JEZIERSKICH dáry wyštieniteš 
Więc choc inňým niefitawne frukta, będą wina, 
Nam Vivat, w donútywie obfity Nowina —— 


Do 
Mielmożnego Jegomości PANA. 
CZESNIKA Goftyńfkiego, 


STAROSTY Ulśńfkiego. 


mcd c | UT PACEA A |J 


W MUS Nezentownno z Kazno- 
ed Ruby BET dzieyskiey Ambony heroicznych dzieł Bto- 
aeia goslawiengo JOZEFA Kalafáncy- 

A uízá Nowálig, iterum Tobie podá- | 


Acc TUNE. Mo EORR 


PCR ONES ie: VIELMOZNÝ PANIE y DO- 
BRODZIEIU. — Pokázatem Nowy Zófzczyt Prze. 
świetnego Zákonu Scholarum Piarum, w zácnych czy- 
Wach Świątobliwego d żeróz Beátyfikowánego Zákonoda- 
| ; r 5 


~ Jeta przea Paná, to16fi Lobie WIELMOZNY MO- . 
SCI DOBRODZIEIU, - from. dytá wiem mie 
zbłądzitem. 

Jeżeli álbowiem Trologowie poiviadáia, Honori in . 
honorante, ofobliwfzym Tego Świętego Zakon iejleś 
Effymátorem, mieyże to pro raritate, co y famemu przy- 
żemne Niebu; Ile gdy tókowe Nowiny, z Herbownym : 
|Twoim złączone Nowiną, niezwiedty záwfze przyno- 
fza Wiofnę: Ecclefia, Patrie, & nobis, Ver per- 
petuum fpirant. 

Dawno to, iż wonne Pefóny mortalitatis pefte 
nifzczeią, rozlicznym kwieciem okryte mwys w krotkim 
czófie niby lichy ofirekrzew, podziwieniá godne Pomony, 
niegodziwą iákašci nátury zórazą, * wprofią zómienitią 
fig chrościnę, Twoiey tylko Wielmozny Mości, Pá- 
nie CZESNIKU przyznam fymie: Floret in ater- 
nos-non moritura dies, ktorá żyło zácnych Antená- 
tow wsłówienć daielémi, y teraz glosi: ` Nor indi- 
get haderis alienis, quem fue ornant laurea. 

Nie nowa pod Stoúcem, že y Tafnych Domow gáfag 
Luminórze, Wielkich Párentelátow giną á pórencje, i€- 
żeli gdzie iednók pozorne te świótetkó cieniem fatálne 
pokryty umbry, w Domu Twoim W ielmożny Mości. 
DOBRODZIEIU, boneru J sławy, záufze nieugásty 
Splándor: ml .> A de 

Si numeres Anno foles,' /& nubila toto >. 

| Invenies nitidum: fepius effe diem. . 

Miół niegdyś Patryárchá Nóć to dlá fiebie, že mt w 
uniwerfalnym šwiáta cátego ‘potopie; gotebicá má znák 
praymierzá, rozkwitta oliwnego drzewá przýniostá láto- 
rośl, mowi álbowiem Pifmo Swigte. Emifit colum- 
bam, atilla venit s. eum portans ramum oliva 

viren- 


virentibusfoliis. Co Noé dld wžáfkeý lonténtàcy, t 


ná konfolacyg cółey Oyczyzny przynoffz Wielmożny: 


Mości Panie CZESNIKU: uiefifz mowię zá zťotey 


wolnosci utrzymánie z Antenátow Twoich, od Lefzká 


Brátego Zlotogoleüczyká, máfz Herbownego No- 
wine ponowionego od Boleffáwa Krzywonflego Krolá 
Polskiego, zá podánie mu ręki ( przy rožlániu krwi Poľ. 
skiey) w ofiótniey žyciá toni, lecz to pieknieyfzá, gdy z 
- wrodzonych Twoich przymiotow podáiefz wfzyfikim, iż 
káždy z Gołombkow JEZIERSKICH: Flos illi- 
batus populi fvadzd; medulla. . - 

, Aže Plutarchus. nápifa: Elt demum vera fe: 
licitas, felicitate dignum videri, zá dowod feczg- 
$ciá tego, biorę affumpt z Przodkow y z Kolligowdnych 
Tobie Familii, álbowiem: Sic Vos totius mundi In: 
cola nofcet, & almum mortales veniet Nomen 
ad Antipodas. | | 

Zebym iednák Scrutator majeftatis nie by? oppreť: 
fus à gloria, publicznym mi będą dokumentem godne pów 
migci anteaćta w BOGU zefztego Wielmożnego Imci 
Paná ABRAHAMA z Gotombkow Jezierskich FE: 
ZIERSKIEGO, Pifórzó Ziemskiego — Lukowskiego 
Prádziádá Twoiego. Ten pro decore Gentis ode- 
brawfzy in fociam, vite BONAROWNĘ, Corkę 
Jaśnie Wielmożnego BO NAR A, naypierwicy Márfzátka 

W. Koronnego, á potym Káfzieláná | Krákowskiego, ják 
żyć chwálebnie, ták y teráz w wieczney zofińie chwále. 

Qualis erat guzris? dicam nec multa morabot, 
JE guavit morum nobilitate Genus. 

` Trudno mi też zapomnieć recte facta Wielmožne- 
go Jegomości Paná FANA DOMINIKA z Gotom- 
bkow  lezierskich. JEZIERSKIEGO, Sędziego Ziem- 


-N skiego | 


skiego Lukowskiego Dziádá , Twoiego, + poniewáž: -Ipfi 
parietes clamant świadczonych w Ľukowie ná honor 

„Boski łósk lego wdzięczne, . bo. ják. Prádziád «pro 
gloria Gentis, ták Ten pro decore. Numinis fa- 
ventis zofół. Fundátorem Košciolá Fáry Lukowskiey. 
„Świętego DUCHA Košciotá, Jchmościów XX. Piá- 
row, Wielebnych OycowBernardynowafi bie też.wieczną 
2 tąd w Niebie ufunidozváť y uczynił .lokócyą. . | 

Qui coluit Divos Divorum; auxit.honorem, . 
Cum Divis mérito vivit. & ipfe fuo. 
Dopierož: famá. powinność káže, áby. záwfze w nieugá+ 
sley pámigci był, w BOGU zefzty Wielmožny „degomć 

Pán ANTONI zGołombkow leziershich.. FEZIER» 
SKI Lowezy Ziemi -Iukowskiey, „Ktory precz innych 
perennature memoria czynów, .244d. febie «ná aviel- 
ka zásiužył „pochwółę „-iž.alá zafzczytu Imienia, y por 
żrzeby Oyčzyzny, iáko Ociec zyfłówił Ciebie Syná, 0- 
šwiádczáiac fig przy oddániu.oflátnicy wálety świótu, (iá- 
ko niegdyś Filip „Krol Mócedoński, zofławniąc Wielkiego 
Alexandrá:) nie-umierám, bo ná zienu zofláwiam tókiego, 
w ktorym żyć bgdgs sofzák many, „gdy. Ciebie Wielmo- 
żny Mości +Pónie y DOBRODZIELU oglądamy. 
Glarus Avis, Proavisá; fuis, fed clarier omni, 

| Laude Vir č. vera, que probitate micat. 

. A iók wsmiertelnychprochách sidwá Twoiáxprzez zd” 
„emość Antecefforow nie zógrzebionć, Fama manet fa- 
Cti, ták żywęy u wfzyfirich godzieneś  konfjderócyi Z ży- 
igcych, cy bonor mieniá Twoiego. fwoią przyfkjnością wy- 
náfzaiacych Stryiow, y. Bráci. j | HUS 
`- Corpore-funt fortes animi funt robore fortes, 
: Et virtute. Viri parta-trophaa gerunt. 

.. -Naypierwey Gi świetne decora , przynofi Patria Pa-, 


ter; 


ter, Jaśnie Wielmożny” legomo Xiz RAYMUND 
"Z tychže Gofombkow: Iezierskich T EZIERSK I, Biskup 
„Bókoński, Probofžcz>Kocki“ý Tuligdowski, Siryi, w kto- 
rým" przy Godności Paferskiej>hiveum ab atate Ca- 
put; Candidum ab'animo pectus, 4. słowem mowiąć: 
chwóta y stawá nie táyna BOGU y ludziom, Granicámi fig 
„Polskiemi kostentowóć mie powinńó, yw Cudzym króiw ták 
blisko oprzeć, póki álbo w Europie Capitolium; ólbo" w 
adzy Olimpu me dofigse. - A coż z tąd? * oto: V 
Gloria perpetuum lucens matfira pet avi, 
Cedat'iń'eximium Tanti Paftoris honore. 
Wielce tókże przyozdábiá ozdob  Imieniń tego; Wiele 
možny: legoniosó Póń ANTONI z Gołombkow Tezier- 
skich FEZTE RSKI, Lowczy y Pedfłórości Lubelski, my 
družisktory wiedzqc;ze vivere preclareac rerü cogno- 
fcere caufas tinica adlaudem, Atá; unica ad A: 
ftra via eft, fpráwiedliwoscig y przychylnością, dowsti- 
pem y mądrością, Godnošcia, Poródą y Rofropnoscia 
wzięty u wfzyfikich móiefzcze to, že: adt 14 
Dum parat eterno victuram tempore fam, 
Nomine percrebuit notus utriý, Polo: 
 Niemniey Efymácyi máfz yc Wielmóżnego : egomofoi 
Paná KRZYSZTOFA a Gofómbkoio lezierskich FE- 
ZIERSKIEGO, Stávofty Grodzieckiego; Strjić" trzé- 
ciego, bo ieżeli Trinum ief perfectum? w niczym Ten 
nie ufžczerbia pwfzem z fwoich w Oyczyźwie zaskig polbizge 
ie, iż: fic floret decore decus. > Ant ti 
Ktoreż dopiero wyrázi pioro, co Seculis ad'annotan= 
dum podáie: Juftitia, ingenio, Religione; fide;: Wels: 
možny legomość Pan JAN z Gotombków” lezierskich 
JEZIERSKI, Miecznik Lubelski, Pifarz: Grodzki 
Lukowski, Brát Stryieczny, my to tylko z chárákterú zás. 
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cności iego ezytámy: Prudens & Sapiens qui ténet 
alta fatis. 

Pomyšlnych w terá£nieyfzy y przyfały czás fukcejfow, 
Wielmożny legomość Pan JACEK z Gotombkow Ie- 
zierskich JEZIERSKI, Chorąży Koronney Artylleryi, 
w powierzoney fobie Chorągwi znák dále, y iókmie mádo 
pod fwoią Komendę záciqgá -Tytułow Gódności, ták 
teraz pociąg, dbyśmy przyználi, że w Domu Twoim 
W ielmożny Mości DOBRODZIEIU: Militiæ 
decus hoc & grati Nomen honoris. 

W ynofi ná widok podobneż prerogótywy fivoig dzielnością, 
Wielmożnydegomość Pán IOZEFIEZIERSK I,Stórościc 
Grodziecki, Továrzyjz | Ufárski . Wielkiey Butáwy, wy- 
różćiąc Herbownym fiim Nowiną, že káždy z Ge 
łombkow IEZIERSKI pro Fide, Rege, & Lege 
y życie tożyć goraw. 

Teftis adeft Clipeus, qui Patria Jura tuetur, 
Sub Clipeo Regni pax latet, atq; fides. 

Gdy iefzcze Gora Kármelu z MARYANNY 
y ANTONINY JEZIERSKICH, Karmelitánek 
Bo[fych, wdzięczy fig dofłoieńjtwem Cnoty, znóć dáie: iż ná 
Polu Polskiey Niwy, odor Niebieskiey woni, iók wyddie Dom 
Twoy Wielmożny Mości DOBRODZIETU, ták 
wydówóć nieuftánnie będzie. 

Floret Carmelus dat letus candida rubris, 
Lilia mixta rofis, omnia flos & odor. 
Miát bym wielu innych, z ktorychwielki Zafacayt y 2náczue 
Oyczyzná má preéminencye, ieft bowiem nie móło: w Mólbor- 
skiey, Chetútiúskieý, Pomorskiey, Łubelskiey.y Lukawskiey Zie 
mi, bá práwie w cátey Koronie, y Wielkim Xiefhwie Li- 
teusskim Lewáldow, ú w kándorze Sercá Gotombkow 
Jezierfkich Godnych Pofefšyonátow y. Dignitórzów, 


áže fæ- 


úže ee culorum opus prócowóć nád tym, co biorem o- 
kreślić trudno, dofyé mi, gdy z wińną -wyznáig wene- 
rácyg: SĄ 
Sunt Sacri Celebrefq; Viri quos laude ferena, 
Scutum vel gladius, Mundo facit effe verćdos. 
Daig dowod liczny, z Kolligócone Tobie, +4 cážemu 
Sármackiemu $wiátu nie tayne Familie,żóko to: I. W.FIR- 
LEIOWIE, SCYPIONOWIE, STOINSC Y, 
KIELCZEWSCY, WYBRANOWSCY ,. JA- 
SIRZEMBSCY,ROZWADOWSCY, CIELE. 
MECCY, KAMINSCY, ZUKOWSCY, DRZE- 
WIECCY, IZYCCY, SUCHODOLSCY, tá kto-. 
rych zópatruiąc fig przyznam: die 
Fafcibus infignes, & legum culmine fulta, 
Convenere Domus. |. 
Przydáie do tego lujtru Wielmožná | Teymoté Páni 
ANNA IEZIERSKA Lowczyná Lukowská, życzli» 
wá Tobie Mátká; podziwieniá mowie godne tó konten- 
tece Domu Twoiego wnf fblendece; iafnieigc. náj: 
pierwiey, z urodzenia nayprzednieyfzego, Urodzeniá Do- 
mu Stórożytnego, Domu Senátorskiego Jaśnie Wiel- 
możnych Jchmciow Panow GRABOWSKĪCH; 
Domu Tego, odktorego ręki iężą ná fzlakáčh y gościń» 
cách powótem nieprzyiácielskie mogiły; Domu tegoż. 
ktory to wfzyfiko (cokolwiek Rzeczpofpolitá w fwym dro- 
gim zwyktó chowóć depożycie) piájtuie. Pax nivea èx- 
iftis fertilitasq; fluit: T 
Ponáwiá bórdziey nie wprzedzońą vd wieli Matron. 
fivoig, doskonółością, chce fig dibowiem kto dowiedziec co 
tefi pobożność? ná Nia niech okiem zajrzy; prógnie fig ná- 
uczyć świątobliwości? tu wzor; chce kto fobie Bogoboyno= 
- ści? wizerunkiem óney nie kto wfzy tylko tá Páni: chce 
ná (wą Jirong prayftoyne iákie pociągnąć obyczáie? tu zkon= 
cenirowóne wjzyfikie, y komu fie kiedy ferce do Cnoty po- 
Je wábiá- 
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wóbińło y kwápilo, z oney Summóryujz zbierác ywyliczóć. 
A ieżeli ná koniec. chyrágry kto chce w ręku pozbyć. fzczo- 
drobliwości pochop y przyktád bráč z Niey; słowem; 
Z Grabowskich Jezierská á Lafocka ANNA, 
Kościołowi, Ubogim dáigc, mowi: nás ná. 
Obidśnić scóle idk primo voto Prima, ták fecun- 
do zóślubinć Wielmožnemu Jegomości Panu 
JOZEFOWI ná Brzežinách LASOCKIEMU, Stá- 
roście Goftyńskiemu, nie uposledzoná lecz feliciffima & 
fecundiflima, bo ieżeli Okollki im Tomo Orbis 
Poloni . Imieniowi Temu.chcac przypifať Elogium, tych 
słow Pifma świętego użył: Si quafieritis Dominú 
invenietis. Fák nóleżytość wynálaztá medium przy: 


- znóć y wyznóć, že Jóśnie Wielmożni LASOCCY, w 


Póńfwie náfzym Wielcy Pónowie. Mnie powm- 
ność káže wyrózić, 42 o teráfnieyfzey pórze: Par com- 
pare gaudet. | 
- Znášíme te Tóśnie Vielmožnych „lcbmościow "Pánov 
LASOCKICH mig, zdównć Niebu y ziemi, Niebu 
w świążobliwości, Ziemi w Dobroczynności, ú ieżeli kto. 
chce wiedzieć o Godności, było wielu in ftatu Spiritu- 
ali Biskupow Poznańfkich, Kuiśwfkich, Płockich, 
W rocławfkich; między ktoremi żóśniół reż Purpurą 
ozdobiony Rzymską MIKOLAY LASOCKI Kardy- 
nál; dopierož in ftatu Seculari'mie máto liczyć Stáro- 
ftow; Podľkárbich, Káfztelánow, W/oiewódow, 
y zmiemi zojtálacego w Niebie Olbráchtá "ná Brzezi- 
nách LASOCKIEGO Stárójte Wyfzogrodzkiego, Oyca 
Wielmożnego Imči Páná JOZ EFA LASOCKIEGO. 
Stárofty Gofiyńskiego, ktory rozfiówaiąc fig z świótem zo- 
fówił Nágrobek. a qe o 
—. Vixi Patrie, volui; feci, honefta, utilia jufta, 
- Defunctus quiefco hic clarus Avis factifq; meis. 
-| Poft funera vivam inclita Defuncto, | 
une Faima faperftes erit. 


- Toz dávnych, 43e wterážnieyfzym czáfie w Wielmo- 
žnym Imči Pánu JOZEFIE ná Brzezmách L A SO- 
C KIM StároscieGoflyrskim, z wtafných, y zábráney á po- 
. prasfigsoney z Wielmožna leymcią Pónią ANNA z Gra- 
bowfkich, Jezietfkich, LASOCK A, (dobrze, Tobie 
Wielmozny Mości Panie CZESNIKU , życzącą 
` Mótką) dożywośniey przyżóźni, upótruie zbior cnot y, Cnych 
z Kolligáconych Domow, 4:0: POCIEIOW, BIE- 
LINSKICH, LUKOMSKICH, KARNUNKO W- 
SKICH, WILKOWSKICH,ZIELINSKICH, PA- 
PROCKICH: gdy widzę iefzcze Gloria Parentum 
Filius Sapičs Wielmožny hnc P..A N TO. N Iná Brzezinóch 
LASOCKI Stárofiá Topoliński, z fwoiey áplikácyi wy- 
róża: Dimidium facti qui bene cepit habet, życzyć 
lm mujzę. | 
| Feliciter. aevum 
Ducite concordesfint nati fintq; Nepotes 
Cernat & in ProA vo fibimet quod ProNe- 
| pos optet. SA 
"Tobie iefzcze Wielmožny Mci Pánie y DOBRODZIE- 
IU wymowię, bo znám, že nad innych: .- 
Cum facie mores natura pudicos 
| Et raras, dotes ingeniumý: dedit. —— 
Wielką miát niegdyś słówny wiekopomnych wiekowPom- 
peiusz u świótć fiwoiey ludzkości zaletę;ktorą zórowno idk 
wyżfzym ták niżfzym oświadczół flánom, z kąd do tey przy- 
fzedt doskonálosci, iž nie bylo ktoryby go nie kochátz d to dlá 
żego,że iókieś promienie z oczu iego táiemne;y skrytá ná twá- 
rzy przebiiáta fig przezorność, ktorá ludzkie przemkáiqe fer- 
cá; tóko bróńce mie iókie w niewolą zábieratáj ták, že ná 
kogo Póńskim rzucił okiem, dlá ofobliwey mufiót go każdy 
kochóć skłonności. Powińdć ólbowiem Hyjtoryá: Acu- 
leos amoris fui in animis hominum infigebat. 
Gdy iá ig zápatruig ná Twoie Wielmožny Mości 
„gate v iveta d Ara | Panie 


c © — 


Nu us m on. A 


Pánie Cześniku Gofłyński talentá, upátruig, že przy- 
iemnyś wfzyfikim mie oddólaiąc od taski Póńskiey zadnego, 
mityš káždemu móiąc u w/zyfikich ákceptácya, świódczyć 
o tym może čáte Przeświet: W oiewodzwo Lubelskie;kto- 
re úňanimi confenfu zezwoliło atque Elećtum 
ex millibús: nóywyborniey/zego w mądrość doskonótą Cie- 
bie Wielmožny Mii Pónie CZESNIKU Postem obróło 
do 7.0. Xcia ImciSzembeká Prymafa Korony Polskiey, 
ná podziękowónie zá konferowánd( przeziego fórónie )wczas 
przyf2ty Prymafom Purputę; áže to ieß práwda, ibi cÓ- 
fluxus vocum, ubi concurfus virtutum, wydam, iz 
maiqc zádofyé zócności, y wdálfzey promocyiiefzcze, poftgpu- 
iąc w Cnotędo náywyz[zey w Oyczysnie zóydziejz Godności. 
Partus honor fulget, fulgebit fama perennis, 
Virtute eximia & fangvine parta T uo. 

A ióko JACEK Hyacinthus #ieofzácovány Kley- 
not, wydáigc iófne wdzięczności kuw[zyflim promýki, mie- 
dzy d:pozytem co w fercách ludzkich położony dobrze, zojtá- 
wać bedziefz > maiąc má Podpore Oyčzyžisy w Synu 
fwoim PIETRZE fółąy trwółą Opokę: Petrus Petra, 


á drogi w TEODORZE drugim trylónt: Theodorus 


Donum DEL, słowem: nD | 
O! utinam DEUS adnumeret Tibi tépôra multa 
Conatuíd; Tuos pofteritate juvet. — '- 
Więcej by mi iefacze ná Pochwółę PANA: woiego ná: 
leżóło,óle iz: velle adiacet poffe autem non invenio, 
z powinhości moiey wynurzam dofyc gdy mowie: 
-Sed quia quod volui nequeo; grata accipe mete: 
In rebus magnis & voluiffe fat eft. 
Dofyé powtarzam ná tym, že zcółym Zákonem moim 
poki žyciá flánie, zofłóię: kú 
| WIELKIEGO IMIENIA y HO. 
NORU TWEGO, 


Eftymátotem y Sługą 
X CYRIL Karm: Bofy Profefor S. Theol. 


o 


Filiis accrefcens JOSEPH Filius | 


accrefcens © decorus afpeciu. 
Gene: 49. 


są Strzymay twe chęci, zá lada powa: 
A bemufituigca ludzka imprezo, tako- 
i wy zawod częfto zawodzi. Spes alit 
h v5. © fallir: Stoy wyuzdaná Libertynow 
rá x“ wolności, fifa to ná twe fiły, zatozo- 
Lx C AC Qe. Bi . +. A 
ASAŁA ZJ nego zniewolonym Niebu doyść ter- 
minus non fc Impii non fic. Dokad fie. ponieSiefz wy- 
niofły animufzu? owo tuż za tobą dąży y zguba; 
qui fe exaltat bumiliabitur.  Prawdać, idący w komput 
Biogofławionych JOZEF KALASANTY Fundator 
Sacratifsime Religionis Scholarum Piarum; wyfokiey altecy 
bierze promocyą; Filius accreftens JOSEPH, lecz 
zwyczayney nieprzeftępuie uniżoności, qui efl qui 
afcendit wifi qui 65 defcendit. Až tu przy dofkonatym 9:3. 
świętey pokory progreffie, poftepuie wgorę; quo de- 
prefstus eo altius, | | | 


A | Wiem 


Pfal: 1.“ 


Elogiafta. 


Wiem že natura, wyfokie człowiekowi mieć 
pozwolił ufta, źle nie umyfł: «os bomini fublime dedit, 
Celumf; tueri. Pátrzyé wolno wgorę, lecz ná JOZA- 
FATOW Ąoglądść fig dolinę: Gongregabo omncs gentes 
€ deducam eas in vallem $0 SAP HAT; Z macierzyftego 
łona Lucyny, ná plac wyniść Libityny ieft dany 


párol: vix ad claram Lucine lucem, egrefsi filii Adæ vocamur, 


ad bellum, ab immani bellua.provocamur Lachef. Cięfzkić 
tam do fpodkania raz, śle nie drugi; oportet vos rena- 


j^^: fei demo. Bogato adernowanym Boginiom, grubey 


Pocta. 


Matt, 10. 


mafsy adumbrowang cieniem, wdziać trzeba mafzkę: 
] Cum Fexscum fimus, cum ves vilifsima: fimus. 
Unde fuperbimus mam in terram terra redamus. 

Jednak y te šwiatá oftentece wynidą ná widok; 


„porebunt 6 apparčbunt. Y miedziw! dofyć álbowiem 


wziemi kryią fig fkarby y złota; á przecie ná te 
obiekta, nie ieden patrzy Midas: i» prerio nunc pretium 
efl, dat cenfus bonores. Dziwna natur konftytucya, 
iednakowoz y tych :onflituticum , nie fam tylko do 
ciekł Galenus. | | : 
Si tibi defuerint medici, medici tibi fiant. 
Heec. tria xnens-bilaris,dura'requies; moderata dieta. 
Niedościgłe Niebiefkich Planet biegi, 4 do- 
wfcipne Aftrologow rozumy, zawczafu im zábie- 
gaią drogę , Ceeleftia monftrant , ták dalece, že Przed: 
"wieczna Mądrość mowi: mibil eff abjconditum, quod aon 


vevelabitur, 65 oceultum, quad.non fcietur — Niemafz mic tak 


fkrytego žebyfie obiawi nie miało, śni táiemnego 
czegoby wiedziećnie miana. Patrz náBtogoflawio- 
nego JOZEFAKALASANCYUSZA Fundatora Sacra- 
#ifšime Religionis -Clericorum Regularium, Pauperum Matris 
Dei, niebaczne Parki w śmiertelnych go grzebia 


prochach, czy iuz že nie podniefie głowy! ták 


pono; 


pono; tęfkliwe bowiem flyfze wzdychania: 70- 
SEPH mon comparet, & ego quo, ib. Raz ná zawfże 
dane ludziom prawo, pofpólity każe obferwować 
Statut, Statutum eft hominibus femel mori, Zacny czło- 
wiek, z znácznego KALASANTYCH Jmienia JO- 
ZEF, w dole grobowym, to uczynić kondolencyą, 
že iák raz wpadł, wiecey nie powftánie, fera pefsima 
devoravit JOSEPH? Bynámniey! wynofzac fie mię: S: 37. 
dzy Ráyfkie żywioły, żyie niebu; vivit poft. funera 
JOSEPH. Stawa y ná ziemi Łukowfkiey , śle nie 
iáko wyfufzona do łuku, álbo cięciwy ftrzatá, bo 
w ofobliwfzym inkremencie fzczęścia : Filius accre- 
fiens JOSEPH. Syn wzroftu JOZEF, gdy fie 
w m łodey życia krelcencyi zdobi kwietniem; Filius 
accrefcens. Piękny, kiedy w doyrzałości rožlicznych 
cnot, má záwíze May, decorus afpeu, Dzifiay więc 
przy Błogofłświeńftwie Bofkim, y benedykcyi BE- 
NEDYKIA Czternaftego fzczęśliwie pánuigcego 
Papieża; tego doraftá, że Ofobliw/zą dla wfzytkich ieff 
nowalią,  Otym mowa y wfzytkie flowa ná wiekíza 
część y chwałę BOGA w TROYCY Swiętey iedy- 
nego. | 
Sit laudata Trias pia Virgo mater Elias 
Celicole Carmeli totad; Curia Celi, 
Nie záwíze wfchod życia trwały nafcentes, mil- 
lena pericula gancifcimur. Ledwo co drugi zacnych 
Antenatow zdobiąc fie párentela wynidzie ná $wiát, 
iuż ci w cieniu śmierci; omnes nox una manet. > Acho- 
ciaże innym, iálno świetnych honorow przy$wiecá 
fpiendor, coż kiedy reperkuffya tych złotych pro- 
mieni, o grobową obiiaigc fie mogiłę: ex opacitate 
terre, opáczna dálfzym procederom náznácza drogę, 
nie iednoftayną, śle wieczności iedną: metam prope- 
A2 oma 


Poita. 


Pita, 


ramus ad anam, y záraz -kiádzie- timę; non plus ultra, 
nie wiecey ; iák w ftínie fwoim , więdnieiącego 
kwiatá być w doftoieáftwie, 
Efi bominum Status per florem fignificatus, 
Ut flos citò perit., fic homo pulvis erit. 
Alboli też według Pacyentá Páúfkiego z upá- 
dáticym być w upadku homo quafi flos egreditur 6 


conteritur. Sám tylko dzieyfzy Solennizánt B!ogofiá- 


wiony JOZEF KALASANTY, fatálney nigdy nie 
podlega ruinie: femper perennis. 
Przypátrzywízy fie Symboliftá , prętkiey pol- 


1 


nego kwiatá zámiánie, takie przypifał lemma: una die 


pulchrum. Pokáže fig iákoby coś ofobliwfzego, pul- - 


chrum , Aż ci w krotce zniego nic iedno: fepulchrum. 
Dopiero zyie y wdobrey ieft ftymie: pulchrum, iákze 


tylko iáka náft3pi odmiana, gnoy ieden, y wfzytkie 


zafzczyty fmrodliwą nieffáwy trącą zarazą: fepulchrum. 
A nácož te piękności? ná dzień ieden; una dies ape- 


rit, conficit una dies. Dziś widzę že to wdzięczny : 


kwiatek: pulchrum , niech že fie do niego iádowita 
przyfadzi ofa, áz owo: fe pulchrum w profty zámie- 
nia ofet; is fepulchrum. Ozdobná kándoru lilia, zá 
lada niepomyślnością więdnieie, Wdzieczna w rubi- 
konie wftydu roża, śle dotknięta blednienię: żul- 
chrum in fepulchrum. - Piękne Nárcyfsy, ná pofpolitą zá 
czálem idą flome; śliczne Tulipány w fľoúcá biegu 
y fortunnym wieku, nikczemnym ftála fie chwa- 
ftem: fepulcbrum pulchrum. | Pozorny nawet y pokorny 
fiofek, bywa zerwany; viola violata. Co zá nie- 
fzczęśliwość! kiedy nie ieden w wynalazku fzczę- 
Ścia, ubolewać muši. > 
Flos fueram fatus, florem fortuna fefellit. 
Florentem florem florida Flora fleat. 


Piácz 


pol- 
a die 
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rum. 
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Płacz wdzięczna Floro , dzwięk śmiertelney 
kofy, po twych Fawoniufzach iak uważam bez ża- 
dnego faworu; ipfa rapit juvenes, prima florente juventa. 
Ja fie z tego ciefzę, že Biogofláwiony JOZEF 
KALASANCYUSZ niezna odmiany, bo záwíze w 
kwiecie; inflore, záwľze kwitnący; femper flore novo. 
Widzieć te profzę piekności: pulchrum , W d 
krelcencyi przyozdobione kwietniem: quafi flos rofa- 
rum im diebus vernis, aut quafi lilia, que funt im tranfitu 
aque. láko kwiat roży w wiofnę, y iáko lilie kto- 
re lą przy ftoku wody. 

Tylko cofię uymuie ziemi, wychodzi ná pole, 
pokázuia3c, że miedzy rozfianym Nieprzyiacielá dufz 
ludzkich kakolem, kwinoąć będzie; ego fles campi © 
lilium convallium. A diugoz? w uftawicz zney ná le- 
pfze zámiánie, záwíze ieft piekny: pulchrum, Baie- 
den czas ták dobry iák rok cáiy: unus dies apud. Do- 
minum ficut mille anni, €$ mille anni, ficut dies unus. Ledwo 
co mowić može, iuZ ci biorąc fie do Rożańcą, po- 
kazuie fie w rozy: quafi plantatio rofe im lerycho. W 
młodym wieku zdobi fię cnot kándorem, mowią 
že to świątafzek; tak: fpirat Santtitatem: Swiątobli- 
wości wydáie wonie. Szkodzić że mu co będzie 
una die? bynaymniey; oddawfzy fie. przez ślub czy- 
{tości Nay$wietfzey MARYI Pannie, záwíze nie- 
fkázitelny; venerata propulfat. 

Prawdáć w Wálencyi, wiele mogąca žadľem 
Wenery, godziľá ná JOZEFA Pízczołká, to iuż 
moie pulchrum zoftało fepulchrum? żadną miára; łudzą- 
ce flowka niemáila uniego audyencyi, przyiemny 
złego akces nieznáyduie mieyfca , bo dowścipny 
tozfadek ináczey radzi: 


B Qużd 


Eccl: yo. 


2. Petri. 
Cap. że 


Pita. 


Róm: 6. 


- Poeta. 


i 


Quid facies, Facies -Veneris cum veneris ante. 

| Non fedeas fed eas, me pereas per eas. 

„Gdzie inne kwiátki, fame fie ná ufzczypliwe 
nákľániála żądze, Blogoflawiony JOZEF do Alkál- 
[kiey Akademii czyni tránfplántácyg, y tam Do&ora- 
tis uwieńczony Laureá, pokazuię, ze wnim non Ve- 
mus fed venifias. Przy tym, poświęcony ná ufluge 
BOGU, wykorzenia wyftępki, poprawia záftírza'e 
w innych zie obyczaie, mowiąc już dokázdego: 
in'nóvitate vite ambulemus A funduigc w Urgelli, y 
Perálce per alia Dei confilia, Montes Pietatis; ltáie fie 
Oycem młodzieży ; Mos lrum, z podziwieniem 
cátego Swiátá, ofobliwiey zas Hiízpaňfkiego Naro- 
du: Miraculum Hifpamicum. Owož iák śliczny, idą- 
cego de virtute, in virtutem, dzień, fep? dat uma dies, quot 
totus denegat Annus. Ják pomyślna, zgadzáigcego 
fie z BOGIEM, godzina: una dabit bora, quot totus dene- 


„gat anmus. Y wielka rarytas: novum fecit Dominus, fuper 


terram: NOWA rzecz BOG pokazał ná ziemi. 
Wynikálacým w fwoiey włafności żywiołom, 
Starożytność taką dáie ftyme: Vis nulla retardat. Mafz 
każdy wiem chęć pokazać fie pięknie; vis, Siły nie 
potemu: vis nulla. Achociafz y możefz, bez prze- 


_ciwności: vis nulla, tylko że cię lada Pokufa zwie- 


Axioma. 


dzie, uwiedzie, odwiedzie: retardat nic wfzytkim; 
Bonum ex integra caufa, malum autem ex quocunq; defe&tu: 
pokázuiąc niby wrzeczy co dobrego: re, iednym 
kontentuie kolorem, re tardat. Nie táka Bto- 
golláwionego JOZEFA moc; vis, ktory naypotę- 
źnieyfzym Niemocem, dawał odpor: malorum impa- 
tiens. Uftawał dla uftáwicznego umartwienia ná 
fifách, ták, že rozumieć možna było: corporis vis 
nulla, ále nad nieprzyiácielem dufzy, záwíze tryum- 
fowáf: 


^ 
5 


fowat; mowiono bowiem, iż mu żadna zła nátar- 


_czywość wyltárczyč niemogfá, vis nulla. Poznać y 


ztąd každy może, že fię do niego fame ucieká:y 
Cnoty , między ktoremi utrzymui3c y dáiąc miey- 
fce innym, ogołocone też y od wfzytkich prawie 

opuízczone, przyioł Uboftwo, y ták przybrát, że 
fie do tąd w Szkotách Poboznych prezentuie pr zy- 
ftoynie: pulchritudo © decor indumentum cjus. Aże ie 
w pofturze Panieńfkiey przez fen widząc, y do 
fiebie przytuláiąc, potym fię nie co wítydzit, to zá 
nieludzkość ludzi! ukiorych Z ogołocenia cnoty, 
fama fig tylko świeci hototá: fplendida mijtria. 

Ma wiedzieć trzeba , y cnota fwoie upadki: 
funt bona mixta malis, funt mala mixta bonis. Jeden iey 
Biogofláviony JOZEF KALASANCYUSZ 
podať ták reke, že nigdy przez ludzka niewdzie- 
czność nie dopuści! potknąć fie; Bá owfzem do nie 
zwiędłego świętey Defponfatki wiencá, poprzyfię- 
żoney przylážni czyniąc zadość, ślubnego od 
Seráficznego Francifzká doftał pierścienia; A coż 
tu widzieć? florem annuli. Lecz śliczny kwiecie, te 
Nieba ukontentowánia, nie wdzięczna zechce rui- 


 nowáé nienawiść: Impia pars Mundi, parti eft infefta | 


Porum. Te święte obowiazki, zgody nieczynigcá 
zazdrość źnilzczyć uś śiluię ; ut cafu gravir: ruant, 
Niech co chce czyni, nic niedokáze, Břogofłáwio- 
JOZEF lubo ná ziemi, lecz famemu tylko żyie 
Niebu: fili nom. folo` . Jdzie zá czáfem, wítátego ie- 
dnak przedliewzieciá záwíze trwa porze; foli © 
femper, nakłania właíne chęci, zá inftynktem nay- 
$wietfzego Duchá; quá flamina vergunt, śle fam z mło- 
dzią światową, ná wiátr nie pátrzy: juventus ut ventus, 
Zná dobrze, že tákowe kwiatki, niepomyślney 
B2 záwlze 


Vita. 


Pocta. 


d/aia: 4. 


||| Bal: 48. 


záwíze (podziewáiafie áury; flores Adonidis, flores Ven- 
tûs; Więc iednego Nazareńfkiego kwiatá, ná fobie, 
z podziwieniem wyráža konterfekt: fuá bic pinxit 
fe DEUS manu, á bárdziey , przyimuiac Bractwo 


piąciu Ran JEZUSOWYCH, iako kwiát Grandille, 


całą iego pokázuie mękę; Coż mi więc po was 
oká ludzkiego oblektámentá; w Bfogofláwionym 
JOZEFIE Swietych y BOGA widzieć ukontento- 
wanie. 
Jte procul blandi! Veneris ludibria flores 
Quos fert in rifum luxuriofus Aer 
Altius una fuos tollit Graudilla dolores 
Et fert congefii vulnera tota Det. 

To mi iefzcze dziwno, že Prorok Pańfki dość 
ślicznie przybrane kreátury, do prołtego przyro- 
wnał śiand, y całą ozdobę onych, między nikcze- 
mne policzył bádyle: Omniscaro fenum, 6 omnis gloria 
ejus tanquam flos feni. Y toż te! liche ozieminy będą dla 
człowieka fpecyálem fenum? fe do nielzązęścia! 
lepfzych nie mafo rzeczy, dobroczynność dla nie- 
go wydzieliła Bolka: omnia fubjecifi fub pedibus ejus, 
oves 65 boves univer(as,infuper £3 pecora campi. Wfzyftkoš 
Panie poddał woli iego, owce, woły, y inne zwie- 
rzyny; Chybá że fię ludzie fami zamienili wby- 
dło? ták, y godni iefzcze, chociafz niegodziwie: 
Homo «cum in honore effet non intellexit comparatus eft ju- 
mentis infipientibus, © fmilis fattus eft illii. Człowiek 
gdy był we czciniewyrozumiał; przyrownán ieft 
bydłu nie rozumnemu, y ftát fig podobnym iemu; 
Nie dármo Prorok podáie šiáno, šitá álbowiem ieft 
tákich, co święte zmarnotráwiwfzy zámyfly, o fa- 
mo tylko trwáig doczefney znikomości trawę; won 
pretereat mos flos Campi. Málac wfzytkiego dolyč, 

wcudze 


Ven- 
bie, 
nyit 
WO 
sle: 
Was 
ym 
nto- 


wcudze w kraczáią łąki, zrywáią pierwiáftki, śle 


 páftwilko to ieft nie pafza: caro fenum, znidzie kie- 


dyžkolwiek z polá; fenum aruit, & flos decidit. A moie 
wolki, puyda ná iátki: non eft cibus , nifi caro. Y coz 


ztad wiecey? ná śiáno beda grábie: Sic tranfit glória ` 


mundi. Ná brykáiący karnawał; topor, in fecuri, $ 
aftia dejicies eos, nie zafadzać fig ná tym, co konten- 
tuie do czáfu bo to doczelność, Fortuna favet, 
mors non fovet. Co $wiátlubi, moment zgubi; mo- 
mentó trudimur ad monumenta, Co moment traci, nie 
zapłaci tego wieczność cała ; Omni pun&ló, fataliter 


| puugimur. jeden punkt, ciężką dla honoru, zycia, 


y fláwy bywa punktura: non morando morimur. Wie- 
dnym mgnieniu wfzyftko nilzczeie , wfzyftko prze- 
miia; vivimus annorum tempora, que una oculi ictu terminantur. 
Jásniey to wyraził Auguftyn Swięty gdy mowi: 
totus fblendor generis humant, divitice, honores, poteflates, mine, 
flos feni. Cáty fplendor Narodu ludzkiego honor, 
bogáctwá, pomoc y moc, šiana ieft kwiátem. Nie- 

trzebaž o fobie rozumieć wiele, albowiem: 
Kto ufa wfzczęściu fwoim zbytnim, prędko fie 

| w nim omyli, 
Jako kwiśt, gdy go kofa nátnie, głowę ku 
ziemi zehyli. 
jn bujus vitæ arena, florida vita arefcit, 
Lecz to dawne przypowieści: mil novi fub fole: W 
Jednym Blogofláéwionym JOZEFIE KALANCY- 
USZU upátruie y podáie rzecz nową nova © vetera 
dilećie mi fervavi tibi, ktory, iak w życia krefcencyi 
kwietniem, ták dálfza dofkońśłości záktádáiac plan- 
tę, wdzięczy fie Maiem;ver integer Annus. Doraftác te- 
dy będzie innych w Winnicy Chryftufowey drzew 
rozkrzewionych: erit tanquam lignum quod plantatum eft 
C fecus 


Pľal: t 


gere: 4. 


Pica. 


fecus decurfus aquarum; quod fručhim fuum dabit in tempore fuo. 
Będzie iáko drzewo ktore wfzczepione ieft przy cie- 
kacych wodach, y owoc fwoy poda czálu fwego. 

Każdy wiem chce urość, ziemíki iefzcze w 


fobie málac humor; Homo ab bumo, życzę , śle nie 


proftą hoiną: movate vobis movale , © nolite ferere fuper 


fbinas rozkopávcie fobie nowinę, 4;nie śleycie 


ná Cierniu. Dobra rzecz być między wyfadzo- 
nemi, lecz nie fadzic fig nad innych; altiora te ne 
gucefiéris. Bo coż to; zoftáwfzy fzczęścia kandy- 
datem ná Libánie; Libanus id eff candidatio, niefzczę- 
sliwey z Cedrámi podlegać ruinie: Vidi impium fuper 
exaltatum, €$ elevatum ficut Cedros Libani, tranfivi $ ecce 
nom erat. Widziálem zťošniká wyniefionego y pod- 
nioflego iáko Cedry Libááfkie, miińtem potym śle 
go iuż nie było. Kędyż fig podział? w iednym 
mgnieniu oká, záwarf powieki: quefivi illum © mon in- 


veni Starożytne dęby záwzietym Czafom idą ná zeby, 


Tempora labuntur tacitisýz fenefcimus annis, 

Et fugiunt freno non remorante dies.. 
„Bo chociáz o nich mowiemy; durando fecula 
vincunt, to dziś: vincunt fecula, iutro profta będzie z o- 
nych kulá; baculus feneétutis.  Piekne Morele: mors 
impatiens more; momentem wytnie; aż tu moie drzew- 
ko co nie cierpiało biedy; impatiens, w wielkich o- 
brotách; patiens, co fobie pomyślne ominowálo ży- 
cie; moram, widzi niepomyślność; mortem. W dzieczny 
odor. wydáigce Cypryfsy, nuż fie na gorze utrzy- 
móią Syonu; ficut Cyprefsus inmonte Sion, darmo, zoczy- 
lá ich tám zazdrofna nienświść, y z moich Cypry- 
fow z prys Cyprys nie jeden, Cypreffus prefus, Ani o- 
doru, śni wigoru, Copreffs Cuprefus. Stáley fie po- 
no.ftáwič beda $wiatá Pulcherye, iáko Palma wynie- 

| -~ fionám 


fionám ieft w kádes. Sicut Palmas exaltata. fum im Ca- 
des: ná dlugoz? Palma in Cades , cades, Zdobiíz fie 
pozorno Urodo, 4 wrodzonych niemáigc przy- 
miotow, czekáy upadku; cades; upádniefz, y miey 
kautele, ze ieželi dobrey nie uczynifz poprawy» 
złe wykorzenia: Palma in Cades, cades. Nie długo 
ślbowiem trwśią záftarzáte nálogi: 
Que durare putas, mortalis gaudia vite 
| Sunt brevia, 65 finis triflis amoris erit. 
Mocno nawet utrzymuigce wywrácáig fie Po- 


tencye; qui Orbem tegunt reguntur. Szkodzace umbra 


innym láfkowiny; Nux à nocendó, zláda czyiey pod- 
cięte nieláfki, ná włafną zgubę w zniecála ogień; 
qui necem parant aliis, necantur.  Krzewiące fię Topole; 
toż powiedzą, iż im nie raz przeciwnych Ewentow 
fiiy náchyla karku; qui multis praefunt , fubejje debent. 
A chociaż inne, fzkodliwey z natury nie cierpią Za- 
razy, iednym przecie razem wzburzone połąmią 
wiátry > qui befiium vincunt catervas; oincuntur Grożą 
iefzcze niektore, y grozą ftáia fig famym ludziom, 
śle coż! kiedy te uderzenia z poprawą człowieka, 
á fzkodą włalną býwála zwyczáynies qui. delitia pu- 
niunt, fin? deledu puniuntur, Btogoftáwiony JOZEFIE 
tyś ftaly y cały; :Dawa'e$; dobrą wykráczálacym 
przeciwko Mandátom Bofkim chfofte, podáiac ká- 


Ecclefias. 
24. 


Poeta. 


Zdemu: nolite conformari Žuic feculo fed refórmamini in Row 12. 


novitate fenfus veffri ut probetis quee fit veluntás Dei bona: 
bene placens, © perfeta.  Edukowafeš nie iednego 
przez Swięte ćwiczenia, y napomnienia, ták > Že 
żaden nie zśpomniał, brać fig do dofkonáfosci, 
lecz tá wrekách twoich dyrekcyi nie iuż Z wię- 
dniatá , śle bardzi zákwitlá rofzczká; virga dir.Gio- 


CST quedam- 


nis, virga regni tui, to rzecz podziwienia godná! nova 4ów: 17: 


Gen. 2. 


Gene? 2. 


quedam profers auribus mofiris. 

Stworzywízy BOG Człowiekś; ná ukontento- 
wánie onego wízczepil picknym kwieciem, y ro- 
źlicznemi drzewy przyozdobiony Ray; plantaverat 
Dominus paradifum "voluptatis. Przechodza fię po nim 
Adam, y Ewa, bierze cheé Matke náfze fkofzto- 
wać iákiey nowáliyki; niebronią, bá owfzem profzą, 
oświadczaiąc fie, że tego ieft nie máťo, eff quod; cun- 
Garum , novitas gratifsima rerum: iednego tylko fobie 
drzewá excypuią frukt, á to nie przez láka zażdrość, 
lecz ze miat być nie ftráwny Narodowi ludzkiemu; 


de omni ligno paradifi comedas, de ligno autem fciemtie bomi | 


S mali ne comédas, in quacund; enim die comederitis morte 
moriemini. Dac pokoy wetom de ligno vetito, bo nie- 
powetowaná byláby fzkoda! Nieuwaža iednak ná to 
Matunia náfzá, Adam też mowi iádám, pofiagna; aż 
niepowściągliwość, zá fpecyat, dále figi; comfuerunt 
fbi, folia ficis. Zeryžli to, do tąd tež każdego znas, 
we wnątrz robak gryzie fumnienia: nitimur in vetitum, 
femper cupimusd; negata. Chcieli fig wľálnym zadość 
czyniąc žadzom pofili& nákarmiono ich konfuzyą; 
viderant fe nudos, Chcieli wziąć ná fię Boftwo aż owo 
odebráli Uboftwo: in fudore vultis thi vefccris pane tuo. 
Y tákže to miły przyfmaczek? erat pulchrum, © ad 
ueftendum fvave, przy ktorym Ewa, co była Virago, 
zoltalá vorago, śni tež utył po nim Adam, bo nie 
obefus, śle ebefus wygnány z Rái, wziąwizy nie- 
jedna ná droge tykwę; y to by nic iefzcze było, 
tylko že kedy fig obrocił, wfzędy malogranata WY- 
rokow Bofkich, wielkie niefzczęście; maleditta. terra 


in opere tuo, [pinas &5 tribulos germinabit tibi. Zacnieyfze | 


Btogofláwionego JOZEFA KALASANCYUSZA , 


mólz dziś Nowálie, bo gdzie inne żywioły dopiero: 


oZywác 


ożywść poczynśią, Ten doyrzałych cnot, złoty prë- 
zentuie fnopek; vidi manipulos veftros ' adorare manipulum 
meum; gdzie inni: nullius frugis, ten dość śliczne heroi- 
cznych dzieł, poddie fruktá; Arbor bona, bonos fru- 
Gus facit, y Wnet Bofkie odbiera Błogofławieńftwe: 
dilectus. Deo © bominibus, cujus memoria m benedictione eff. 
Coż zá dziw? nieládá to álbowiem řágodki, chociaž 


przy początku wiofny; fructus boni operis, lecz przy”. 


iemne BOGU, y ludziom pożyteczne, uczynków 
dobrych fpecyátys ad gufum terris Calirtbusq;, fimul, 
doftate y doyrzáte zá operácya Sľoúcá fpráwiedli- 
wości; ful: contulit nobis. Zdrowe, álbowiem zwyktey 
innym nie máia w lobie zarazy; bona bonis. ' Od in- 
nych ná ciele, y dufzy chorować potrzebá ; iáko 
to jedne fpráwilo iábľufzko, à Malo omne malum, Bto- 


chorych; folia ejus ad Samitatem. Wiem powiadaią 
Medycy iz to zwyczáyne lego fawory, lecz dla 
nas ofobliwfze: folium ejus non defluet, © omnia quecumd; 
faciet, femper profperabuntur „A ni lift iegó niefpádnie; y 
wízyftko „co czynić będzie > połzczęści mu fie 
závíze.  . P OLET | 
_ Wiedząc że każde poniziny fwego mála Paná, 
ułożyły y drzewá między fobą obróć takiego, kto- 
ryby niemi rządził. | ferum: ligna ut ungerent fuper fe 
Regem, dixerunt(; Oliva, impera nobis? que refpondit num- 
quid. poffum deferere pingvedinem meam, quà DÚ utuntur 
65 bomines, 65 vemire ut inter ligna promcvear? Dixerunt; 
ligna ad arborem. Ficum: veni, & fuper nos Regnum accipe; que 
refpondit eis: mumqid poffum dejurere dulcedinem. meam, fra- 
Gusd; fvavifsimos, & ire, ut inter cetera ligna promovear? Locu- 
tad; funt ligna ad Vitem; vem, 6 impera nobis. Cte refpondit 


eis; numquid po[fum deferere vinum meum; quod Letificat- Deum 


e homi- 


gofłświonego JOZEFA liftki fame pozdrawiśią 


Gen: 37% 


Pľal: 1 


gud: 4t 
cap: 9. 


65 homines, €$ inter ligna cetera promoveri? Dixeruntq; 0- 
mnia ligna ad Rbamnum: veni, 6 impera fuper mos, Que refpon- 
dit eis: fi verè me vobis Regem conflituitis, venite. & fub umbra 
mea requiefciie. Szły drzewa, áby fobie obrály á poma- 
zály Krolá, y rzekty Oliwnemu drzewu rozkázuy 
nám? ono im odpowiedziało á iż Já mogę opuścić 
tłuość mála ktorey ták Bogowie iáko y Ludzie uzy- 
wśią, ái$6 y być wyniefionym nad inne drzewa? 
J rzekły zaś drzewa do Figi: podź, á bądź nám 
Krolem, ono im odpowiedziśło, zaś lá mam opu- 
ścić fłodkość moię, y owoc, á iść ábym między 
innemi drzewy podwyżfzone było? Tedy mowiły 
drzewa do Mścice Winney: chodź, á bądź nafzym 
Panem, oná im odpowiedziała czy iaz mogę opuścić 
wina mego ktore podwelelá BOGA y ludzie, 
śbyć przełożoną nad inne drzewá? Rzekły tedy 
wízytkie drzewa do Głogu: pudz ty, 4 bądź Krolem 
nad ná mi.odpowiedział on im: ieśliż mię prawdziwie 
Krolem wáfzym obieracie, chodzcie á odpocznicie 


pod cieniem moim. Rzecz dziwna! potyka fzczę- 


ście, ná coż dubitować! numquid pofum promoveri; 
Czemuż niemożefz panować Oliwą? wfzak tfufto 
lubią, co zá pożądliwościśmi idą ciąłś; przyiemna 
Figowego drzewa fłodycz tym. cofie odoczefne 
ftarśią źnikomości ; dopierož winne groná nie tylko 
komu, śle y namby fig zdały: Visum bibunt homines, 
cetera animalia fontes. A zácož wgorg wyniofa fie 
głogi? dixerunt; omnia ligna ad Rbamnum, veni © impera 
nobis: Podobno že žal poltradáč ták pożytecznych 
kwálitetows numquid pofum deferere pingvedinem, numquid 
poffum deferere dulcedinem ; numquid poffum deferere vinum 
meum. Prawdá y to, lecz iefzcze infza tey impo- 
tencyi być może rácya, á to! že oftro ME 
dla 


dla Niebá non eft à terris, mollis ad Afira via. Poltoy- 
cie miłe drzewká, wycięczeie iák fzczep; kto chce 
dobrze rządzić; nie figowym fruktem kármič, ie- 
zeli prágniefz ukonteniowść wlzytkich Tym bar- 
dziey winá iák poyda wyfoko? kiedy fzkodza głowie. 
Nec Veneris mec tu vini Capiaris amore, 
Uno namá; modo Vina Venus; nocent. 

Zacnieyfze nuž Nábuchodonozora widowifko; 
Ego Nabuchodonofov Rex quietus eram in domo mea 65 florens 
in Palatio meo: z obfitych doftátkow dolewa fobie, 
aż mu fię marzy: in Palatio, wyniofłość: elatio, 
zwyczaynie: videbam t$ ecce arbor im medio terre, arbor 
magna 6 fortis, proceritas ejus, contingens Celum, fru&us 
ejus ńimius, fubter cam habitabant ammalia <6 beflice, & in ra- 
mis ejus volucres Celi. Krzewi fig, y iák uważam 
przewyžíza wípániálo$cig inne, aż tu dyzpozycya 
Bofka, pofłufznych fobie, godzi ná nie ręką; fucci- 
dite arborem, © precidite ramos ejus, excutite folia, S di- 
fpergite fru&us ejus, fugiant beftie, que fubter eam funt, &5 
volucres de ramis ejus. « Niechay fie nigdy tákowe nie 
śni drzewo, pod ktorym dobre fpoczynku nie ma; 
fub arbore malo fufcitavi te, niewinność cierpi winę, 
ponośi wiolencya; ibi corrupta eft. Mater tua, ibi violata 
eft genitrix tua. Precz ten wyrodek, co wynofząc 
fie pod Niebo, głęmboko wkorzenia niecnotę ; 
krzewiąc fig ná ziemi dzikie beftyiki, y zaraźliwe 
ukrywa węże; rozpoftrzeniálac latorośle, $wierz- 
gotliwym dále mieyfce ptáfzynom; fłowem, ow 
pulty ná nieugáfzony ogień widok , te. fię álbo- 
wiem przy záízczycie utrzyma, ktoremu nowe 
prerogátywy , przytodzona; da włalność ; recedant 
vetera, nova fint omnia. 


Dz Nie 
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Virgilius: 


Dat. 4. 


Ovid: 4. 


Tris 6. 


Libr. 
Privil: 
Ordin: 


Nie gánie co dawno było w Ef żytnie; dle mi 
milíze wiem y koždemu Nowálie; pozornieyfze, y 


pieknicyfze, ft1lize, y trwállze, dófkonale to Syyte 


Pocta kiedy nápilať. 
Forti in fulda novus eff lu&kator a ena, 
Quam cm funt tarda brachia feffa mora. 
. Jnieg eger eft melior nitidis gladiator , arenis, 
Quam cui tela fuo fangvine tin&ka rubent. > 
Fert bene precipites navis modo fada procellas, 
Quamlibet exiguo fólvitur imbre verus. 
- Agdziez te ták śliczne widzięć pierwiáftki? w 
Miftycznym W irydarzu Blogofláwionego JOZEFA 
KALASANCYUSZA; tu albowiem Doktorfkie kwi: 


tną Laury, Męczeńfkie wdzięczą fię Palmy, obfitu- | 


iące w Mądrość * dofkonałą Oliwy > wonny odor 
flawy wydáigce Cypryffy, y inne dość roźliczne; 
Filii tui ficut novelle Olivarum, in circuitu menfe tue. Przy- 
patrzył fię temu wielką świątobliwością życia fły- 
nący Wielebny Očiec JAN DOMINIK ozdobá Zá- 


: Konu moiego, y gdy zá ofobliwfzą rzecz, Oycu Swie- 


temu KLEMENSOWI ná ten czas ofmemu donôší, 
tákie odbiera podziekowánie ; multum letamur quod 
cpus Scholarum Piarum "vobis in mentem venerit , nos habui- 
mus animum eas tnctpiendi; fed pofłea bellum Hungarie occu- 
pavit tantum, ut mom potuerimus exequi. Noffram Voluntatem; 
DE US vos. vocavit, placet nobis multum intentio vefira. 

 Tákowez było ukontentowánie y PAWŁA 
piątego, przed, ktorym niepowściągliwa gebá, 
gdy zázdrofnym umyílem zepluč te święte uśi- 
lowaiá założenie! Wielebny Ociec JAN DO- 
MINIK, godziwie y dowścipnie utrzymuiaca 
fwoią zślecił poradą ták: ze przeciwne dyzgu- 


ftowáwízy , obmowy , wklár - wyrzekł Swięty 
| Kościo- 


zil 


Kościoła Bofkiego Rzadcá; fuftulifti mibi magnam tri- 
bulationem Pater T OANNES, valdé énim male 


pauló ante informatus fui -de boc opere. Y wprzyfzły 


czas o tákowež obliguiąc Nowáliiki przydał; gaude- 
rem, fi illuc fepius iretis, &5 mibi quid agatur referretis. 


A coz fie tam dzieię? Oto mowić može: vidi bomines - 


tanquam Arbores ambulantes. Coż to ieft? nie co infze- 
go tylko ze: Ferunt ligna ut uńgerent fuper fe Regem. 
Ktoz ieft obrány? wybrány nad innych Blogoftá 
wiony JOZEF KALASANCYUSZ, oftrością życia 
drugiemu podobny Głogowi; dixerumt omnia ligna ad 
Rhamnum, veni 6 impera mobis; Alboliteż paľátacemu 
Moyżefza krzakowi: Rubum quem viderat! Moyfes in com- 
bufum agnovimus. | Zápalá álbowiem y ráni; ráni, 
przenikáiac y pobudzaiac kázdego do kompunkcyi, 
zápalá, wzniecáiąc w fercách ogień Bofkiey miło- 
Ści; zdať fie wed tug zdania FLORENTII ab Hanfviifch 
Mechlinienfis, Zakonu Prześwietnego Kápucyáňfkie- 
go, ktory mowi ná wyžy pomieniony Text Pifma 
Swietego ták, Et quid, bac docetur parabola? quam bominem 
privatum poffe frui pingvedine füa, dulcedine fua, vino fuo, 
fed fuperiori atque Prelato, fve Pafłori bec omnia deperire &5 
evanefcere, eo ipfo quod Prelaturam. & regiminis onus acce- 
prat, nibil; in illo in pofierum reperiri, quam Laborum © mole- 
fliarum [pine five aculei, quibus in- fiar rubi, undid; eft obfitus; 
ut autem tot fbinarum punćlionibus ferendis par fit , neceffe 
eff, ut inflar punici mali duri fit €. forti[simi | Corticis, magni 
prorfus animi & fingularis fortitudimis. A iednym flo- 
wem, zgodny; y godny; nemo natus in terra, qualis 
JOSEPH. 

Jeżeli zaś w widzianym od Náubuchodonožora 
chcefz go uyrzec drzewie? obaczyfz, iák zruyno- 
wano ona podzwignął Máchiüg: erexit &9 correxit. 

E Kontinua- 


Eccl: "4g: 


Kontinuácya wyžey námienionego widzenia ieft 
taka, že chociałz podciąć BOG wyniofłe ná zbyt 
kázal oftentecę, iednak że wízyftkim wykorzenié 
nie dopuścił, mowi ślbowiem dáley: verumtamen ger- 
men radicum ejus im terra. finite, €: alligeiur vinculo ferreo. 
A ná coż w ták ciężkich będzie ucifkach? oto do- 
dále: ut cogmofcamt viventes quoniam: dominatur Excelfus. 
Niedufaiaycie w fobie $wiáta Potentaci wfzak y tym 
co ná Ironie w trunie być trzeba; Eve&i ad folia 
Reges una cum gregibus ad folum inclinamur; Pycha y 
dumna nádetošé niechay co chce wrozy, co ná 
[we fkronie wiie wieniec Z rozy, Ja ią upewniam 
iz y złotą Koroną przyozdobiona glowá iák fig iey 
tylko śmierci dotknie ręką záwrot cierpieć muśi: 
Ornata coronis capita vertigine onerantur. Niech idzie 
zá włalną wolą komu wolno, śle nie fwywolną, 
ślbowiem z nim tuż Parki godzące ná karki; 
Emeriti Comites guocumýs ierint, fata concomitantia habent . 
Nie przebierála tam, kiedy y z Komefow w komi- 
tywie proflego kmiotka być muśi niewolnikiem; 


nominantur liberi Cives, tamen cum Liberis fuis mefta. lethi . 
mancipia fimt... Godzi fig Elektorom obrać wielo- 


włádnego Monarchę, Ale złoty wiek y pomyślną 
wybrać godzinę nie maią czafü; Eligere Electoribus Re- 


ges licet, fed diu vivere eleGlio denegata; długo lub krotko | 


lecz zá pewne z drugiemi puyść trzeba; incertum 
quando, fed certum: aliguando mori, oto fie tylko ftarać, 
ażeby dobrze przed: Máieftatem Bofkim ftanąć. 
Fac bene dum |vivis poft mottem vivere fi vis 
Ex meritis vite dependet ite venite. 

Znóć należy że więkfzego nad wfzyftkich iefzcze 
mamy Paná: at cognofcant viventes quoniam dominatur Ex- 
ceifus, y komu. zechce temu żyć, y być pozwali; 

im manibus 


| 
| 
| 


fa A m. NI mN i 


M 
s 
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in manibus tuis Domine fortes noftre. | Padł ten los fzcze- 
ścia ná Blogofláwionego JOZEFA KALASANCIU- 


"SZA, bo gdzie Nabuchodonozor figurowány wro- 


zlofley krzewinie wynifzczon zoftať, JOZEF bľo- 
gofláwieüftwa Bofkiego fkropiony rofa inkrement 
pokázať wzroftu; filius acereftens JOSEPH, rozkrewií 
fie, in medio terre Swigtobliwošcia fwoią całemu nie 
táyny fwiátu KALASAN CIUS coraz Sancius. 
Zmocniony y ütwierdzony wielkością łafk Bofkich 
pokazał fie: arbor fortis € magnas ftrzeliftemi ákty, uftá- 
wicznemi fufpiryámi zmierzáigc w Niebo dał znác, 
že: proceritas ejus cnniingens Celum; dopieroż widzieć 


owoce pożytkow iego, ktoremi zgłodniśły Swiat 


pośilśł, fractus ejus nimius, aže fzarpiące cudzą ffáwe, 
y dotki kopiące, pod tym miltycznym drzewem 
niemieściły fie beftyie; „Animalia © tefie, dla tego 
mocno ofadzone w telpekcie Bofkim trwa y 
záwíze zoftawać będzie nienárufzone : in memoria 
eierma erit jufus ab auditione mala non timebit. lego 
ieľzcze niewiem ieżeli fie iákie niegniezdzify 
ptafzęta: in ramis ejus volucres Celi? śle dármo, nie tu 
mieyfce dla powietrzney plocho$ci, śni też fie tám 
z Báltycka kompielą popilze iálkoľká: zora hyeme fui. 
in balneo, bo ná przęciw záraz kanarek prożney 
chlubie nucący opácznie € tamen nigrejcis, co cgynifz 
okopciały piecuchu; 

Murzyna myiefz nie pfuy darmo wody 

Ni mu piękności ni przydafż urody; 

Niger eris quamvis mille undis laveris. 

Aze Maiem fie Błogofławiony JOZEF 
Záfzczyca záwíze , maior omni laude y ztąd rozu- 
mieć možna ieízcze, že biorą Z tego myfty: 
cznego drzewa ná zdrowie wfzyfcy recepte. im 
2 Sanitatem 


peer] 
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Sanitatem omnium; zówtot álbowiem cierpiące głowy, 
do w oe nawraca reflexyi, z nie (kromnych o- 
czu, przykładem fkromności wyciąga byftrość; 
Chiragry y podagry, dokładaiąc duchownego ftára- 
niá, iáko tež infze ná ciele y dufzý zádáne, uśmie- 
rza defektá ; mon deficient ommi bono; iedney tylko 
pono śmierci nie da rády? kiedyy fam, ták wielu 
pomocą bywízy fkłonić fie w grob muśl: contra vim 
Morris nom éft medicamen in bortis. Aleteunizenie zkom- 
pátfyi nad upadkiem innych ; (ktánia fię bowiem y 
fkłada, ażeby ná włafnych barkách zepfuta nátury 
mogł podzwignąć niedołężność. 

Arbore fata, Mors Orbi defluxearat olim, 

Arbore defun&a, florida vita fluit, 

Niedofyć , że dla żywota wiecznego ftat fie 
innym drzewem umieiętności; „Arbor fčientie boni C9 
mali, ucząc dobrego; bonum fequendum, pokázuiac uni- 
kać złego; malum fugiendum, śle tež y temu, co iuz 
w grob wtrącony, czafem y od trunku nazwał fig 
truncus; przywrácá życie: pro falute enim veftra mifit me 
Dominus. 

Ciekáwy tákowych, y innych tymze podo- 
bnych ánieZliczonych zcudem wiádomosci, teraz 
fzczęśliwie pánuigcy Páfterz, zkad by było? od- 
biera dofkonáta relácya, iz to JOZEF poczynił, w 
ktorym lák rzecz, ták tež y famo Jmie piękną poká- 
zuię Nowália, Nomen novimen; To záchecony nowiną, 
publiczny wydáie edykt: Sit Nomen Ejus Benediclum 
in Secula. :Blogofláwi y utwierdza tęfkliwe do 
tąd, y požadálace rozwelelálac fercá; benedičtiones 
Patris tui confortate funt. benedičtionibus Patrum ejus, do- 
nec veniret defiderium Collium ceternorum, fiant in Capite 
JOSEPH, 65 in vertice Nazarei inter Fratres fuos. 

U Dziękuie 


Ev 


Dziękuie ża dobre fłowo ; * bené. dixit, Wieczna 
obligácya, że doyrzátym Jego pożytkow fruktom, 
dane Błogofławieńftwo: benedixit; á profze ná nie; 
chybá ślbowiem wyfzczekáney fa nie do guftu gem- 
bie; bonus es tu, fed Satrapis non places. Chybá wypárzone 
wnich nie czuia fmáku uftá; quibus non cunéta bona placent. 
Ja wyznáig że wdzięczny ; wonny, y Niebiefkiey 
pełen flodyczy: fru&us Ejus dulcis guituri me). 
Uwažcie tylko życia Jego fprśwy, dofyć ieft prawy: 
Jnnovant fibi novale, qui precipue meditantur in nova lege: 
Já nic dáwne niedoftátki, Vilis funt nobis quecund; 
prioribus annis, vidimus © fordet quid. quid fpe&avimus olim. 
Podž nie pozorny y. nie przyftoyny Świecie, komu 


żeś ielt teraz, chociaz był kiedy nie iednemu . 


mity. , 
A Diffuge Munde fenex tam fede & fordidà vix jam 
| Fallere quà pofsis ars fit ut ulla tibi, 
Non mirum juvenem multis placuife feniles 
Nunc jam ruga genas inficit ito procul. 
Niech nie ogladam onych widokow, zktorych: 
fame Prata rident; Btogoftáwionego JOZEFA KA- 
LASANCYUSZA prezent podany, nie smiechu, lecz 
pochwaly, y akceptácyi godzien, Oioż pofpieíze 
aftendam 6 aprebendam fructus ejus, boc fą niezgodne inne 


| pozory; Narci[fus omnis 6 biacintbus mibi valete; Viole, r0-. 


fied; liliad; mibi omnia; Valete omnes hortorum gemmule „vale; 
Zephyri familia, omnesq; oculorum pellices, Omnes valete fiofculi, 

Wfzyftko to niech ná ľatáte idzie; w Błogofławio- 
nym JÓZEFIE: KALASANCYUSZU, to iefzcze u- 
waż iák śliczna! že po pracach y trudách,pod protek- 
cyonálna iego iák fub Olea pacis; Ipocząc można um- 


bra: y béspiecznie od przeciwnych záfypiac nawál- 


Ności: Gi verè me vobis Regem confituitis, venite, 6 fib umbra 
mea reuiefcite, Tuż profze bez odwłoki, z poży- 
 tkiem 


Proverb: 
13. 


tkiem nie małym kroki; Fré ad OSEP H, tü posilek, 
„ylubá wfzytkich chęci kontentecá; frugus Honoris, & 
honeftatis, á chociaż JOZEF człowiek: arbor iniver fa, 
lecz y między welofemi álbolitež werfatámi nie ieft 
perverfa; y czegoż wiecey W ták dobrey plancie, y 
Swietey trzebá .uktádnoscit 
Hic obletłat Hortus, advocat pafcit temet, 
Amnimod; miefto demit angores graves. 
Ponawia y poprawia co ułomność w infzych 


Zepfulá; kwitnie pięknym życia Krefcencyi Kwie- . 


tniem; y dálíza dofkonátošcia w kwitnących także 
drzewach Máiu dorafta, ztad tež: cóntordant ultima 
primis, ztąd wdzięk y zafzczyt: 
| Pincipio merüit lauros, & lilia fine. 
Wynidžmy teraz ná dywertyment Chrześciań- 
. fka dufzo; Veni dilede mi, egrediamur in Agrim; práco- 
wał BOG wicle, záczym do pierwfzey perfekcyi 
przywiodł zápufzczone y opufzczone przez nie- 
dozor Ogrodowych fwoie wyroftki; pocit fie krwá- 
wym w Ogroycu potem, áby potym ofobliwfzy 
wizytkie żywioły wzięły inkrement, śle coż? po- 
tofło to cále ná nic; exterius viridis, ceterá pallor 
liabet. Weznüiefz z nich ktore, rózumiátbys 
ze wonnieijcy kwiatek; o! ni znam cie ziolko 
żeś pokrzy wá; podzicząło wízytko ták, ze y pá- 
trzyć niemogąć ná to Przedwieczna Mądrość ubo- 
lewá! Ego quidem plantavi te Vineam meam fpeciofifsimain; 
6 tu fala es mübi mimis amara. 
X Uważyć tylko ná proftey ziemi wfchodzace Lilie: 
Confiderate lilia Agri quomodo crefiunt, iak przyftoynie, iák 
pieknie, y nie innym fpofobem doraftać fzczęścia; flo- 
rete flores quafi Liliun, 6 date odorem, 65 frondete in gratiam. 
Kwitnicie wfzyfcy iáko Lilie, wdzięczny wydawáy- 


«ie 


. A cieodor iáko wonnieiace rože, 4ieżeli ktore Wyzey 
u$ fieco podnolič będzie? toták, žeby láfkáwym okiem 
"IX máto pátrzyty Niebá; frondete in gratiam, bo tym fpo- 
fobem z Blogofláwionym JOZEFEM ofobliwfza ká- 
żdy BOGU będzie Nowália; Tuftus germinabit ficut lilium, 

eJ © florebit in eternum ante Dominum; ktora Nowália w no- 
| wey prerogátywy AUTORZE wynáleziona, ieželi 
.  Znieudolnego rozumu moiego komu nieprzyiemna? 
SR profzę o lepíza. 
Multos Cenfores (pero me certus babere 
Hujus operis; verum non novus ifle modus 
Ut confurer ego; nec Lingvam curo dolofam 
Qui mea vituperat det meliora . fua. 
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| | ~ ALEXANDER à Trembin TREMBINSKI 
Prepofitus Cathedralis 65 Officialis. Generalis 
Chežmenfis, Canonicus Metropolitanus Leopo- 
lienfis, Archidiaconus Lublinenfis, Decanus Fn- 
fulatus Zamofcenfis, in Diecefi Cracovienfi 
Delegatus Librorum Cenfor. 
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